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Tyskland, Holland, England och kanske Frank,rike. Det extraordinära
i företaget beträffar naturligtvis reskassan. Men denna hålles mig
tilihanda af en förmögen affärsman, Längman, hvars tolk och Iedsa
gare jag blifver för större delen af resan. En ytterligare svårighet skulle
redaktionen af Litteraturbladet göra, om jag icke redan kommit i vana
att taga den saken lätt och i öfrigt så väl behöfde uppfriskas både
andiigen och lekamiigen.

Ofversigten och utsigten från Parnassens topp, hoppas jag, för
V<ördade Bror skall vara lika uppfriskande — isynnerhet dä derefter

10 följa de prosaiska skärgårdsvindarne kring Botby.
Jemte mig skickar min Hustru lilla sin vördnadsfulla helsning till

Vcördade Bror och Dess älskvärda omgifning, båda med djup tack
samhet för der välvilliga åtanke, om hvilken hvarje Vördade> Brors
bref vittnat.

Tacksamt och tillgifvet

Vördade Brors
ödmjukaste tjenare

Joh. Vilh. Snellman.
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Kuopio d. 12 April 1847.
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RA, Borgå domkapitels arkiv

Ödmjukaste Memorial!
30

Hos Högvördigste Herr Doctorn Biskopen och Ordensledamoten sä
ock Det Högvördiga Domkapitlet får jag vördsamast anmäla min
afsigt att, i händelse jag dertili vinner Nådigt tillstånd, företaga en
utrikes1 resa, och anhåller i djupaste ödmjukhet, att för detta fali
höggunstigt tillåtas till Konrektor, Mag. 3. E. H. Schildt, öfverlemna
Skolans penningemedel, arkiv, bibliotek och öfriga effekter. Kuopio
den 23 April 1847.

Joh. Vilh. Snellman.
40
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Ödmjukaste Ansökning!

Hos Högvördigste Herr Doctorn Biskopen och Ordensledamoten sä
50 ock Det Högvördiga Domkapitlet fårjag i djupaste ödmjukhet anhälla

om Höggunstigt tillstånd, att under instundande sommarferie företaga
en utrikes resa,1 i enskiida angelägenheter äfvensom derjemte till min,
genom mångårigt oatbrutet arbete försvagade helsas återställande.

Med djupaste vördnad har jag äran att framhärda


